Welcome to St. Catherine
of Alexandria catholic
Church
June 1, 2025

\ Happy 15th Anniversary
of your Ordination Day,
~~~Fr. Timothy! ~~~

May 29, 2025

+ See page 4 about donating for new
patio tables for the plaza in front of
the Church!

+ See page 6 regarding our 115th
Year Celebration!!!

We need more of your photos
for our Parish Directory.
Please send your family’s
photo to:

mhitzeman@sbdiocese.org
We have only received 80
pictures! Let’s show our
St. Catherine’s Spirit

N

/TH SUNDAY OF EASTER

“I have given them the glory you gave me.”
-Jn17:22

ADDRESS: 41875 “C” Street,
Temecula, California 92592
WEBSITE:
stcatherineofalexandria.net
Contact the Parish Office
951 676 4403 or email:
scatemecula@sbdiocese.org

FRONT OFFICE HOURS

8:00 AM-5:00 PM

MONDAY THROUGH FRIDAY.
Closed for lunch 12:30-1:30 PM

CONFESSIONS: Saturdays at
2:30 PM and Wednesday 4:00-
5:00 PM

Mission Statement

By promoting the teachings of Jesus, St. Catherine of Alexandria
welcomes all people to share in our blessed sacraments to strengthen
and inspire our faith, to bring all closer in relationship to Jesus and cre-

ating friendship and unity in ethnic groups and committees as we walk in
His footsteps daily.

La declaracion de la mision

Al promover las ensefianzas de Jesus, Santa Catalina de Alejandria da la
bienvenida a todas las personas a compartir nuestros santos sacramentos
para ortalecer e inspirar nuestra fe, para acercar a todos a Jesus y crear
una amistad y unidad en grupos étnicos y comités mientras caminamos en
sus pasos todos los dias.



mailto:scatemecula@sbdiocese.org

WEEKEND MASS SCHEDULE

Saturday

Vigil 4:00 PM (English)

6:00 PM (Spanish)

Sunday
8:00 AM (English)

10:00 AM (English)
12:00 PM (English)

2:00 PM (Spanish)
5:00 PM (English)

5:00 PM (Korean Mass on
2nd & 4th Sundays-Di Leo Hall)

Weekday Mass Times

Monday through Friday

7:30 AM (English)

Thursday 6:30 PM (Spanish) & Adoration

Priests
Pastor

Parochial Vicar
Parochial Vicar
Priest in Residence

Deacons
Deacon Eduardo Baltodano

Deacon John Gabriele
Deacon Francisco Meza
Deacon Fernando Martinez
Deacon Efren Ramirez
Deacon Armando Servin
Parish Directory

Pastoral Care Coordinator
Director Of Liturgy

Parish Accountant

Bulletin Editor/and

Office Administrator
Housekeeper/Janitor

Ministerios En Espanol
Coordinadora de Ministerios

Hispanos
Eucaristia
Bautizos
Lectores
Movimiento Familiar

Caritas Asesoramiento Uncion De Los Enfermos
Grupo De Oracion de Renovacion Carismatica

Ujieres

Clases Pre-matrimoniales
Consejeria Matrimonial
Anulamiento

Rev. Timothy Do
tdo@sbdiocese.org

Rev. Emmanuel Azudiugwu
eazudiugwu@sbdiocese.org
Rev. Alexander Ospina
aospina@sbdiocese.org
Rev. Anthony Dao

951 676-2348
ebaltodano@sbdiocese.org
951 676-2348
jgabriele@sbdiocese.org

951 676 2348
fmeza@sbdiocese.org

951 676 —2348
fmartinez@sbdiocese.org

951 676 2348 (Retired Deacon)
eramirez(@sbdiocese.org

951 676 2348 (Retired Deacon)
aservub@sbdiocese.org

Ryan Kleinvachter 694-8614

ryankleinvachter@sbdiocese.org

Yolanda Ortiz 695-6657

y.ortiz@sbdiocese.org

Jeckie Alcaraz 695-6658

jalcaraz@sbdiocese.org

Mary Hitzeman 676-8136

mhitzeman@sbdiocese.org

Carmen Gonzalez 676-4403

Aida Baltazar 225-6203

abaltazar@sbdioce.org

Maria Altamirano 676-5747

Aida Baltazar 225-6203

Amado Garcia (760) 579-3220

Wilfrido and 216-0157
Lourdes Martinez 239-8907

526-7521

Aida Baltazar

Todos diacones
Todos diacones
Todos diacones

225-6203

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest, deacon,
Employee or volunteer, call the toll free Sexual Misconduct Hotline

1-888-206-9090

STATION

FACEBOOK

909-763-4970 #449

Faith Formation/Catechetical Ministry

Director
Coordinator

RCIA and RCIC

Liturgical / Worship Ministries

Altar Servers

Eucharistic Ministers

Readers

Art & Env. Banners

And Decorations

M3

Master of Ceremonies

Hospitality/Greeters &
Ushers

Linen Ministry

Music

Music Director

Spanish Music Coordinator

Sacramental Life Ministries

Infant Baptism
Holy Communion/Sick

Wedding/Convalidation
Funerals

Family Healing

Sharla Ortiz 676-2894
sortiz@sbdiocese.org
Aida Baltazar 225-6203
abaltazar@sbdiocese.org
Aida Baltazar
abaltazar@sbdiocese.org 225-6203
Aida Baltazar 225-6203
Cathy Sipkoi 949-533-5515
Ivan Vela/Ernie Cruz 676-4403
John & Laura Johnson 303-1859
Jill Gonzales 471-2692
Nick Ventrone 775-3739
Ryan Kleinvachter 694-8614
Duane Wright 676-4403
Imelda Cruz 972-4336
Nancy Marshall 693-2144
nmarshall@sbdiocese.org
Christina Gatica 676-4403
Jeckie & Mark Alcaraz 695-6658
Yolanda Ortiz
y.ortiz@sbdiocese.org 695-6657
Yolanda Ortiz 695-6657
(assisted By Nancy Marshall)
Yolanda Ortiz 695-6657
(assisted By Nancy Marshall)

676-4403

(Service to the Divorced and Couples with Impediments to Receive

Sacraments)

Outreach Programs
Birth Choice

Rachel’s Vineyard
(Post Abortion Healing
St. Vincent De Paul
Catholic Charities

Christian Life Ministries

Filipino Ministry
Korean Ministry

Knights of Columbus
Bereavement Ministry
Women’s Guild

Consecration to Mary

Social Ministry

Divine Mercy

Rosary

Our Lady of Hope

Ministry for the

Homebound

Rosary Makers

Pro Life

Road to Emmaus-Adult
Faith Enrichment

Bible Study

Parish Life Ministry

Maintenance Ministry

Councils

Pastoral Advisory Council
Finance Council

Latino Advisory Council

296-3441
325-7702

Crisis Pregnancy
Dolores Dunphy

951 587-6752
909 388 1239

Help/Food Pantry

Frank Arias III

Agnes Lee
macgirllee@yahoo.com
Steve Gossett

Margaret Sommers
Rita McCook
rita@ritamccook.com
Celina Benon

676 4403
415-260-6024

951 595 3496
818917 8597
949-793-2109

310-801-8643

Lillian Rodriguez 895-3723
Jocelyn Ybarra 676-5237
Vicky Felizardo 676 4403
Bea Galindo Ortiz 676-4403
bea.galindo@yahoo.com

Julie Arias 676-4403
Paul Watkins 676-4403
Patrick Wolff 676 4403
Mark Perry 951-760-8943
Jeckie Alcaraz 695-6658
Jim Armijo 676 4403
Renee’ Micallef 676-4403
John Phillips 676-4403
Tony Carbajal 676-4403

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por par-
te de un sacerdote, diacono, empleado o voluntario, llame a la
Linea Directa de Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

ONLINE GIVING

E7E

(=
BULLETIN




WORDS OF WISDOM FROM OUR PASTOR

Why do Christians make the sign of the cross?

Brothers and sisters, sometimes we see players in the stadium making the sign of the cross or sometimes we see people
make the sign of the cross before and after eating in public. There are many reasons for people to make the sign of the
cross. Today, [ want to remind you of the significance of making the sign of the cross.

The sign of the cross reminds us of the mystery of the Trinity. ONE GOD, in three divine Persons: the Father, the Son,
and the Holy Spirit.

The sign of the cross also reminds us of the mystery of the incarnation. This mystery expresses Jesus as both God and
man. Jesus of Nazareth is the incarnate word, who lives among us.

And finally, the sign of the cross reminds us of the mystery of salvation. That is, Jesus died on the cross, his death and
resurrection brought salvation to mankind.

So, when we make the sign of the cross, we proclaim these three mysteries. The gesture of the sign of the cross reveals
our profession of faith in the Trinity. At the same time, when we sign the cross on our bodies, we become missionaries
who proclaim God's love and invite people to love one another as Jesus has instructed His followers.

When making the sign of the cross, it is also a simple and brief prayer. It is a prayer that both confesses faith and
expresses our desire to do everything in the name of the Trinity God. That is, what we do must be good and holy.
When we make the sign of the cross, we must go hand in hand with the thought that we believe in God, we worship
Him and we are His family.

Dear brothers and sisters, we are blessed because the Lord is with us. Making the sign of the cross with appreciation,
faith and prayer helps us to recognize God's love for us and we desire for Him to live in our hearts.

(Por qué los cristianos se persignan?

Hermanos y hermanas, a veces vemos a jugadores en el estadio haciendo la sefial de la cruz, o a veces vemos a
personas hacer la senal de la cruz antes y después de comer en publico. Hay muchas razones por las cuales las
personas hacen la sefal de la cruz. Hoy, quiero recordarles el significado de hacer la sefal de la cruz.

La senal de la cruz nos recuerda el misterio de la Trinidad. UN SOLO DIOS, en tres Personas divinas: el Padre, el
Hijo y el Espiritu Santo.

La sefnal de la cruz también nos recuerda el misterio de la encarnacion. Este misterio expresa que Jesus es a la vez Dios
y hombre. Jesus de Nazaret es el Verbo encarnado que vive entre nosotros.

Y finalmente, la sefial de la cruz nos recuerda el misterio de la salvacion. Es decir, Jestis muri6 en la cruz, y su muerte
y resurreccion trajeron la salvacion a la humanidad.

Asi que, cuando hacemos la sefial de la cruz, proclamamos estos tres misterios. El gesto de la sefial de la cruz revela
nuestra profesion de fe en la Trinidad. Al mismo tiempo, al hacer la sefial de la cruz en nuestro cuerpo, nos converti-
mos en misioneros que proclaman el amor de Dios e invitan a los demds a amarse como Jesus instruyo a sus segui-
dores.

Hacer la senal de la cruz es también una oracion sencilla y breve. Es una oracion que confiesa la fe y expresa nuestro
deseo de hacer todo en el nombre del Dios trino. Es decir, lo que hacemos debe ser bueno y santo. Al persignarnos,
debemos tener presente que creemos en Dios, lo adoramos y somos parte de su familia.

Queridos hermanos y hermanas, estamos bendecidos porque el Sefior estd con nosotros. Hacer la sefial de la cruz con
aprecio, fe y oracion nos ayuda a reconocer el amor de Dios por nosotros y a desear que El viva en nuestros corazones.



FOOD PANTRY
CORNER

THE FOOD PANTRY TAKES

Beginning June 1, 2025, we will be placing Father's Day cards in
the back of the Church. As in past years, we encourage you to
take a card for the father, brother, uncle, son or grandfather in
your life, to be remembered throughout the month of June.
There is a card for listing all fathers you wish to pray for and, at

each weekday Mass during June, we will pray for those Check it out now...
Intentions for Fathers. We ask you to consider including a hitps://www.svdptemecula.org
donation when returning this intention card, either in the OUR WEBSITE NOW FEATURES NEW AND EXCITING WAYS FOR YOU TO SUPPORT OUR
. N MISSION OF SERVING HOPE AND DIGNITY TO THOSE IN NEED. VISIT THE DONATION TAB TO
collection basket or to the front office, in the envelope LEARN MORE ABOUT OUR NEW TIERED GIVING PROGRAM, DESIGNED TO MAKE YOUR

provided. There is also a card and envelope to give to that IMPAOT EVEN MORE MEANIIGRUL.
special Father in your life, letting him know he has been added
to the prayer intentions during our daily Masses. Let us thank
God for the gift of Fatherhood!

FOR MORE INFORMATION PLEASE E-MAIL SVDPTEMECULA2023I@GMAIL.COM

Patio Tables for Socials at Church Plaza

Fr. Timothy will be placing 5 patio tables outside the church for social
events after Mass. Below are the pictures of the picnic benches for
parishioners to sit and have fellowship after Mass. Please prayerfully
consider donating for this project. Families or Businesses who donate
$1,000 or more will have their family or business name attached to the
patio table. On your check memo line or envelope for cash, please
include: For patio table. Thank you in advance!

Mesas de patio para eventos sociales en la Plaza de la lIglesia

El Padre Timothy colocarda cinco mesas de patio afuera de la iglesia para
eventos sociales después de la misa. A continuacion se muestran fotos
de los bancos de picnic para que los feligreses se sienten y compartan
después de la misa. Por favor, consideren con espiritu de oracion donar
para este proyecto. Las familias o empresas que donen $1,000 o mas
tendran el nombre de su familia o empresa impreso en la mesa de patio.
En la linea de nota de su cheque o sobre para efectivo, por favor incluya:
Para la mesa de patio. jGracias de antemano!




IN APPRECIATION FOR SUPPORTING
MOTHER'S DAY ROSES

THANK YOU to all that donated for the bouquets at
Church on Mother’s Day.

Our local Pregnancy Resource Center (Birth Choice)
will benefit from your donation. Many babies, mothers
and fathers will have needed assistance. GOD bless
you!

Pro Life Group

What do you want us to pray for?
Que nesecitas? que nosoiros oremos por

)
)

Ladies of Our Parish! ¢

We warmly Welcome You to join our
Women’s Guild Ministry!

This year, we are looking forward to a
wonderful calendar filled with fun,
activities, love, charitable outreach, and
meaningful fellowship.

Come be a part of this vibrant community
of loving women!

Saint Catherine of Alexandria Women’s
Guild was established in 1993 for the
purpose of promoting Spiritual, Social,
and Service opportunities for the women
of the parish, 18 years of age and older.
The Women’s Guild meets monthly, on
the 3rd Thursday of the month, for the
purpose of prayer, fellowship, and
fundraising. Our monthly meetings
include activities that provide many
opportunities for its members to meet
new women of the parish, renew
friendships, and participate in the active
life of the parish.

Fundraising funds collected during the
year go towards fulfilling the financial
needs of the Parish, charitable
organizations within our ministries and
the community.

Thank you and may God Bless you!

For more Information, please contact:
Rita McCook, New President of

St. Catherine of Alexandria Women'’s
Guild

(949) 793-2109 / rita@ritamccook.com




O Alexandria!

Be on the lookout for more information on our

upcoming Summer Bingo Series

Must be 21+ to attend and participate.

115t Anniversary of St. Catherine of Alexandria Parish

ESt. Catherine’s Parish is celebrating its 115t Anniversary with a gala on Nov 22,

= 2025. In support for this momentous occasion, we are requesting donations of high value
=items for the live and silent auctions during the Gala.

= Live Auction items valued at $500 or more. Donors who will give

= donations of $500 or more will get 2 free tickets to the Anniversary Gala
:in November.

: Silent Auction items valued at $100 or more.

EAd in souvenir booklet — $300 full page, $200 1/2 pg., $150 1/4 pg.

: Please contact Jeckie Alcaraz for more details at 951-695-6658 or

= jalcaraz@sbdiocese.org

= La Parroquia de Santa Catalina celebra su 115.2 aniversario con una gala el 22 de

= noviembre de 2025. Para apoyar esta ocasion tan importante, solicitamos

= donaciones de articulos de gran valor para las subastas en vivo y silenciosa durante la gala.
= Subasta en vivo con un valor de $500 o mas. Quienes donen $500 o mas recibiran

: dos entradas gratis para la gala de aniversario en noviembre.

= Subasta silenciosa con un valor de $100 o mas.

= Anuncio en folleto de recuerdo: $300 pagina completa, $200 % pag., $150 1/4 pag.

Para mas informacidn, comuniquese con Jeckie Alcaraz al :
= 951-695-6658 0 a jalcaraz@sbdiocese.org




During the Jubilee Year

Confessions
¢ Every Saturday at 2:30

PILGRIMS 2023
OF HOPE ‘7% Adoration Every Friday

JUbilee 2025&“”‘ ¢ 1st Friday of the Month with the Divine Mercy Chaplet from 8am-12pm
Son Bernardino

* All other Fridays- Adoration following the Daily Mass in Silence until 10am

St. Catherine of Alexandria is a designated Pilgrim Site.

Durante el Ao Jubilar a partir del 1 de febrero de 2025

Confesiones: Todos los sdbados a las 2:30 PM, Los miércoles de 4:00 PM a 5:00 PM

Adoracion: Todos los viernes. Primer viernes del mes con la Coronilla de la Divina Misericordia de 8:00 AM a 12:00 PM
Todos los demds viernes: Adoracion en silencio después de la Misa diaria hasta las 10:00 AM

We continue to share a weekly section from Spes non Confundit, Pope Francis' latest

document. Continue reading to deepen your reflection and understanding!
Source: https://www.vatican.va/content/francesco/en/bulls/documents/20240509_spes-non-confundit_bolla-giubileo2025.html

6. The Holy Year of 2025 is itself in continuity with preceding celebrations of grace. In the
last Ordinary Jubilee, we crossed the threshold of two millennia from the birth of Jesus
Christ. Then, on 13 March 2015, | proclaimed an Extraordinary Jubilee for the sake of
making known and encouraging an encounter with the “merciful face of God”, [3] the core
message of the Gospel for every man and woman of every time and place. Now the time
has come for a new Jubilee, when once more the Holy Door will be flung open to invite
everyone to an intense experience of the love of God that awakens in hearts the sure
hope of salvation in Christ. The Holy Year will also guide our steps towards yet another
fundamental celebration for all Christians: 2033 will mark the two thousandth
anniversary of the redemption won by the passion, death and resurrection of the Lord
Jesus. We are about to make a pilgrimage marked by great events, in which the grace of
God precedes and accompanies his people as they press forward firm in faith, active in
charity and steadfast in hope (cf. 1 Thess 1:3).

6. EL Aho Santo 2025 esta en continuidad con los acontecimientos de gracia precedentes.
En el ultimo Jubileo ordinario se cruzoé el umbral de los dos mil afnos del nacimiento de
Jesucristo. Luego, el 13 de marzo de 2015, convoqué un Jubileo extraordinario con la
finalidad de manifestar y facilitar el encuentro con el “Rostro de la misericordia” de Dios
[3], anuncio central del Evangelio para todas las personas de todos los tiempos. Ahora ha
llegado el momento de un nuevo Jubileo, para abrir de par en par la Puerta Santa una vez
mas y ofrecer la experiencia viva del amor de Dios, que suscita en el corazén la esperanza
cierta de la salvacion en Cristo. Al mismo tiempo, este Afo Santo orientara el camino
hacia otro aniversario fundamental para todos los cristianos: en el 2033 se celebraran los
dos mil afos de la Redencidn realizada por medio de la pasion, muerte y resurreccion del
Senor Jesus. Nos encontramos asi frente a un itinerario marcado por grandes etapas, en
las que la gracia de Dios precede y acompana al pueblo que camina entusiasta en la fe,
diligente en la caridad y perseverante en la esperanza (cf. 1 Ts 1,3).




Prayer Requests for the Repose of Souls
Peticiones de oracion por el descanso de las almas

Eternal rest, grant unto them, O Lovd, and let
perpetual light shine upon them.
Concédeles, oh Serior, el Descanso eterno, y
brille para ellos la (uz perpetua

Jerry Martinez

Eleanor Lawrence

Frank Clatanoff

Joanne Panikowski

Grace Arceo Dabu

Severiano Dinoso

Gualberto Nieves

Lourdes Nieves

Hildebrando Nieves

Nenita N. Carlos

Godofredo Nieves

Celia Sanchez Nicolas

Prayer Requests for Healing
Peticiones de oracion por sanacion

For those who are sick, may Christ’s divine
mercy bring them strength and comfort.
Para los enfermos, que la divina misericordia
de Cristo les traiga fuerza vy Consuelo

Lori Valentine Loretta Marcum
Jenn Voss Randy Simpson
Robert Solaire Elvira Guzman
Jerry Kamienski Pauline Kamienski

Donna Oeland Rhonda Lampkin
Renaldo Catanag Soledad Catanag
Roselyn Remoreras Rosana Darilay
Gloria Magno Judy Ciora

Peggy Peralta Mary Pool

Tom Healy Reynaldo Tagulao
Marissa Magno Danny Magno

Lizette Gonzalez Vivencia Vitalez

Once our prayer request lists become full, we remove
all the names and start a new list. If you or a loved one
were on the previous list and still wish to be included
on this list, please let Mary in the front office know.
The numberis 9516768136 or

mhitzeman@ sbdi ocese.org

Una vez que nuestras listas de peticiones de oracion
se llenan, eliminamos todos los nombres y
comenzamos una nueva lista. Si usted o un ser
querido estaba en la lista anterior y atin desea ser
incluido en esta lista, inférmeselo a Mary en la
oficina principal. El niimero es 951 676 8136 o
mhitzeman@sbdiocese.org

MASS INTENTIONS

SATURDAY, MAY 31

4:00 PM

6:00 PM

Hermenigildo Valera

Celia Sanches Nicolas

SUNDAY, JUNE 1

8:00 AM Alejandro de Guzman, Sr.
Alejandro de Guzman, Jr.
Roman Carrillo
Boy Gile
10:00 AM Julia Tolentino
Hermenigildo Valera
Alex Gaiton
Elisa Granada
12:00 PM Grace Urbiztando and sons
Corazon Vital
David Vital
Vincent Malgarpo
2:00 PM Movimiento Familiar Cristiano Catolico
Juan and Dolores Vivanco
Teodora Lopez Cabrera
5:00 PM Intentions of Parishioners
MONDAY. JUNE 2
7:30 AM Daniel Wright
TUESDAY, JUNE 3
7:30 AM Cecilio and Maria Remotigue
WEDNESDAY, JUNE 4
7:30 AM. Michael O’Boyle

THURSDAY, JUNE 5

7:30 AM Leo and Rhoda Itchon Wedding
Anniversary

6:30 PM Jose Luis Rodriguez
Hilario Rodriguez

FRIDAY., JUNE 6

7:30 AM Deacon Bob Mueller

Joanne Panikowski
Arianna M. Castillo
Lawrence Sunga



What Does Faith

Formation Offer

Ongoing Faith Formation (English and
Spanish): Every child is welcome to attend faith
formation sessions, whether or not they are
preparing for a sacrament.
Family-Style Sacramental Preparation for
Reconciliation and Eucharist: (English and
Spanish): Parents will attend all sessions,
retreats, and gatherings with their child,
fostering a deeper connection in their faith
journey.
Sacramental Preparation for Confirmation and
OCIA for Youth and Adults (English and
Spanish)
o Youth Confirmation Retreat Offsite
(Bilingual)
Monthly Parent Sessions (English and Spanish):
All parents with children in formation will
participate in a monthly session designed to
equip and empower them in their role as the
first teachers of faith.
Youth Ministry: This is required for all high
school youth in Confirmation preparation and
is open to any high school youth seeking to
grow in faith and fellowship. It will include:
o A monthly Youth Mass and session
o RE Congress Youth Day
o Life Nights and Summer Series Sessions
focusing on faith and real-world
application
o Opportunities for liturgical service, parish
event involvement and community service
projects/activities
o Open youth center hours after school
o Fun activities like movie nights, bowling, and
game nights
Family Events: Designed to build community
among our Faith Formation families, these
events provide opportunities for fellowship,
faith, and fun. We encourage families to
participate in events such as Trunk or Treat, our
Christmas Event/Concert, a Spring Event/Easter
Egg Hunt, Vacation Bible School (VBS), and
more. These gatherings allow families to grow
together in faith while strengthening bonds
within our parish community.

Date Information

We are excited to welcome your
children back for another year of
growing in faith, friendship, and love
for Jesus! Faith Formation
registrations will take place on
Saturday, June 7th and Sunday, June
22nd from 9:00 AM to 1:00 PM in the
youth center.

We kindly encourage you to register
during these scheduled dates to
secure your child’s spot, as all
sessions will be filled on a first-come,
first-served basis. Any registrations
submitted after June 22nd will
include a late registration fee.

Come register this month as it helps
us prepare the best experience

possible for every child. Thank you for -
your continued partnership in forming
disciples of Christ!

If you have any questions or need

support, please don't hesitate to reach ’

out. We look forward to seeing you in
soon!

-

What to bring with you

« Certificates for any sacraments

- already received

'] « ifoverthe age of 7 and not baptized,
bring birth certificate for OCIA

b= O
Questions???

We are here to help
Call or text 951 387-5794




CRIP.CIONES)PARNJIA

CFORBMAGIONNEN LA F3

¢Qué ofrece la
Formacion en la Fe?

Formacién Continua en la Fe (Inglés y Espariol):
Todos los ninos son bienvenidos a asistir a las
sesiones de formacién en la fe, estén o no
prepar@ndose para un sacramento.

* Preparacion Sacramental en Familia para la
Reconciliacién y la Eucaristia (Inglés y Espafiol): Los
padres asistir@n a todas las sesiones, retiros y
encuentros junto con su hijo(a), fomentando una
conexion mas profunda en su camino de fe.

e Preparacién Sacramental para la Confirmacion y
OCIA para Jévenes y Adultos (Inglés y Espariol)

¢ Retiro de Confirmacién para Jévenes Fuera del
Sitio (Bilingte)

* Sesiones Mensuales para Padres (Inglés y Espariol):

¢ Todos los padres con hijos en formacién
participaran en una sesion mensual disenada para
capacitarlos y empoderarlos en su papel como los
primeros educadores en la fe.

¢ Ministerio Juvenil: Esto es obligatorio para todos los
jovenes de secundaria en preparacion para la
Confirmacion y esta abierto a cualquier joven de
secundaria que busque crecer enlafeyen la
comunién. Incluiré:

© Una Misa Juvenil y sesién mensual

o Dia Juvenil en el Congreso de Educacion
Religiosa (RE Congress)

o Noches de Vida y sesiones de la Serie de
Verano enfocadas en la fe y su aplicacién en la
vida real

o Oportunidades para servicio litargico,
participacion en eventos parroquiales y
proyectos/actividades de servicio comunitario

o Horas de centro juvenil abiertas después de la
escuela

o Actividades divertidas como noches de
pelicula, boliche y noches de juegos

* Eventos Familiares: Disefiados para construir
comunidad entre nuestras familias de Formacion
en la Fe, estos eventos brindan oportunidades para
la convivencia, la fe y la diversion. Animamos a las
familias a participar en eventos como Trunk or
Treat, nuestro Evento/Concierto de Navidad, un
Evento de Primavera/Basqueda de Huevos de
Pascua, la Escuela Biblica de Vacaciones (VBS) y
mas. Estos encuentros permiten que las familias
crezcan juntas en la fe mientras fortalecen los

lazos dentro de nuestra comunidad parroquial.
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Informacion de la Fecha

iEstamos emocionados de dar la
bienvenida a sus hijos para otro ano de

crecimiento en la fe, la amistad y el amor

por Jesus! Las inscripciones para la
Formacion en la Fe se llevaran a cabo el
sabado 7 de junio y el domingo 22 de
junio de 9:00 a.m. a 1:00 p.m.enel
centro juvenil.

Les animamos amablemente a
registrarse durante estas fechas
programadas para asegurar el lugar de
su hijo(a), ya que todas las sesiones se
llenarén por orden de llegada. Cualquier
inscripcion recibida después del 22 de
junio incluiré@ un cargo por inscripcion
tardia.

iVenga a inscribirse este mes, ya que
esto nos ayuda a preparar la mejor
experiencia posible para cada nifio(a)!
Gracias por su continua colaboraciéon en
la formacién de discipulos de Cristo.

Si tiene alguna pregunta o necesita
apoyo, no dude en comunicarse con
nosotros. jEsperamos verlos pronto!

éQué llevar contigo?

» Certificados de los sacramentos ya
recibidos

« Sitienes mas de 7 anos y no estas
bautizado, trae el acta de nacimiento para
el OCIA

R e
Preguntas????

Estamos aqui para ayudar
Llama o texto 951 387-5794




We Help Develop PAT’S PLUMBING
. W LEAK SPECIALIST
B ey GENERAL PLUMBING

24 HOUR
EMERGENLCY SERVICE

951 303-8000 (951) 760-6430
LIC#298112

GetKrav.com
THree Couvmgm Locations: m
@@ el California

951-302-7295
26490 Ynez Rd., Unit A
TEMECULA
951-676-9672
5 30660 Benton Rd., #D-403

= By using an incredible Staff
- Isroeli Self Defense Curriculum
- Character Development Curriculum
~ Positive Role Models
| 25 yr Anniversary
N RN Ul CReE gl Termecula - Murrieta - Wildomar

951.760.8943

Mark@MarkPerryRealty.com '

>

‘p-‘.,
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*Class for all Ages

MARK = PERRY

£ 1IEREn‘I‘M*4§

H Helping Hand

Dedicated to the Development
of a Healthy Community

CatholicMatch.com/CA

FLAT RATES >> FAST SERVICE
NO SURPRISES>> FREE ESTIMATES

.r
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EL ECTRICAL

S E RV E

Wire You Waiting?
Call us now for your electrical needs.

Interior & Exterior | Big or Small - We Do It All!
+ Decorative Lighting & Fixtures « Ceiling Fans & New Qutlets

7 HOMESMART

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here

and Support Our Parish! « Doorbell & Security Cameras - Smart Switches & Thermostats
« Flat Screen TV Installations & Ethernet  Dedicated Circuitry
« Electrical Vehicle Chargers & Landscape Lighting
+ Electrical Code Corrections & Emergency Service
bva np atten@4l pi.com « Electrical Panel Repairs & Backup Generators

Call 951-201-0116

www.RBElectricalService.com

(800) 950-9952 x 3911

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

STARTING AT
v Ambulance v Police/Fire

+ Family/Friends «* GPS & Fall Alert $ ‘

CALL NOW! 800 809 3570 & md-medalert.com il ““-—-..,__‘

Google yelp'gt

Lic. #949601 20+ Years of Experience * % %%+ OOOOO

Imo.

Experienced & Trusted Local Electrician

-

ing Dentisty with a Personal Touch!

First 25 patients - Exam, X-rays & Regular
—— Cleaning, $39.99 only. Plus,
J\J' By Dr. Soler special discounts on all other treatments (bring this ad)
Se Habla Espariol

Cathada]./ (951)-239-0173 | 29995 Technology Dr, Suite 303 (3rd Floor) | Murrieta, CA

RADIL P QUERIDO

£YA FARMERS
INSURANCE
Auto * Home e Life * Commercial
951-302-4440 » Parishioner

Spanish Spoken e Tagalog Spoken

SUPPORT
OUR PARISH

HOMEMADE: NOW HIRING - Looking for Cooks
Carnitas & Tacos ¢ Sopes ¢ Tortas « Menudo
Chile Verde ¢ Flautas « Carne Asada Fries

33195 Temecula Pkwy Temecula, CA 92592
Phone Orders Welcome (951) 694-6643

;(—M'* 1‘ lTwrufy Dental Care

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

B 4C 05-4224

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Catherine, Temecula, CA



CATHOLIC DOULA
702-580-6812

Labor Comfort Techniques
Cynthia DeMers, RN, MSN

OVERLAND DENTAL PRACTICE

Ivonne Vazquez, D.D.S.
Over 20 Years Experience

Patients with
No Insurance

41653 Margarita Rd. Suite 107

Temecula CA 92591
(In the Red Lobster Shopping Center)
PPO / SOME HMO's ACCEPTED N

(951) 695-8711

www.OverlandDentalPractice.com
chus:q RESORTS & MORE &i
Independently Owned &Operated
Steve and Cindy Evans - Cruise qunners
Travel Specialists

951-223-3921

32333 Pamilla St
Winchester, California 92596
© Steve &Cindy Evans - Cruise chlt\
Funtimetraveler

* Exam $79*

* Digital X-Ray
* Regular Cleaning

PALONAR:

TERMITE AND PEST CONTROL
Call For Free Estimate!

© 888.865.9669
LIGENSED, BONDED & INSURED
www.PalomarTermiteAndPestControl.com

Parishioner
Family Owned & Operated

*Some Restrictions Apply

FREE
AD DESIGN

with purchase
, of this space

RITA & MIKE

www.McCooKYoUNGGROUP.COM

RITA MCCOOK, REALTOR®
r MIKE YOUNG, REALTOR®
‘1. 4 USAF VETERAN | LOCAL PARISHIONERS

BI-WEEKLY » WEEKLY = LY
AS NEEDED
+ Move-Ins & Move Outs

949.793.2109
RITA@RITAMCCOOK.COM

BULLOCK RUSSELL

l'% I'@I Detailed Cleaning Services
" i I:@J a v Work Guaranteed
g s e (951)326-0182
Now is the perfect time to take your
child's math skills to the next level. m
Mathnasium provides the personalized | Family Owned & Operated Since 1980
| instruction kids need to catch up, Lic #017062

BNNOVATIVE

PRIMARY CARE
SERVICES
951-880-0701

ativemed or

"951-322-8760
GorrocinoRoofing.com

* New Roofs * Roof Repair
* Water Proofing
¢ Sheet Metal

f
o wi‘b*ﬂm" « Tile * Shingle

s & @58

Nancy Marshall

Realtor, Parishioner &
Music Director

Cell 951-285-5233
nemarshallhomes@gmail.com
CalBRE 01425931

ALLISON IAMES

ESTATES fa HOMIES

keep up, and get ahead.

-
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303 62 A #| RIGHT CUTS
tmec ; WE ARE OPEN
= e baio en Teme 951.225-800%
‘ﬁ . persona p d pie dando nifio Hablamos Espariol
R o y e A ° 31069 Temecula Pkwy ¢ C2
o~ Ando STBLIEn e Fonta onestidad Temecula, CA 92592
oy 951-903-44 .m. . .'. A' do www.rightcuts.org
0 0 0 E :

Medical & Surgical Services - Complete Eye Exams
Refractive Cataract Surgery - Advanced Technology
Intraocular Lenses « Interventional Glaucoma
Oculoplastics/Cosmetic Services
Complete Optical Services

SERVING THE AREA FOR 35 YEARS 0

MURRIETA TEMECULA MENIFEE i
40700 Californio Oaks Rd. #106 40945 Winchester Rd. 29950 Houn Rd. #206 Donald

951-696-1135

www.lobue2020eyes.com

Dr. Thomas LoBue and Dr. Stephen LoBue have L =
guer & Evr Mediod

put together a dedicated team of talented
ophthalmologists and optometrists to meet
your every eye care need.

g{ere

Rent Your Photo Booth Today!
917-335-7560 CALL/TEXT ¥
smile@selfiehere.com

Lﬁe Brmg Smiles to Your Party

Parishioners = Valued Church Vendor

HAIR CONDITIONING
HEATING &
* REFRIGERATION

SERVICES = SALES = INSTALLATION
RESIDENTIAL & COMMERCIAL

420 N. MCKINLEY STREET, SUITE 149, CORONA

951-255-0169 LIC# 948047
DRE# 019856
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]
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PLUMBING & REPAIR SERVICES . x>
SEWER & DRAIN CLEANING

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Catherine, Temecula, CA A 4C 05-4224



